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(Japanese Note)

Tokyo, March 3, 1982
Excellency,

I have the honour to refer to the Agreement
between Japan and the Republic of Indonesia
for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect ‘to
Taxes on Income which was signed today and
to confirm, on behalf of the Government of
Japan, the following understanding reached
between the two Governments:

1. With reference to Article 3 of the Agree-
ment, it is understood that the term '"other
rights'" referred to in paragraph 1 (a) thereof
means the rights accorded to the coastal states
in accordance with international law and which
provide the basis for such states to impose
tax,

2, It is confirmed that the Government of Japan
and the Government of the Republic of Indonesia
shall not impose tax contrary to international
law in connection with the fishing activities
of fishing vessels of each other's country in
their respective two-hundred-mile zones,

I have further the honour to request Your
Excellency to be good enough to confirm the
foregoing understanding on behalf of Your
Excellency's Government,

KK H



TN AN QRE (RTE) £
HKEHE XL WEIHOONE DS VVNHEIAVERKE
RO WD D pt 4 °
RIS+ g Nm my &k

I Ee KBRS

CANERNNKEE

PEGEKE ohy v KR m O\ EE

KKK

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

Yoshio Sakurauchi
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Lieut, Gen. Sayidiman Suryohadiprojo
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of

the Republic of Indonesia
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(Indonesian Note)
Tokyo, March 3, 1982

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of
Your Excellency's Note of today's date which
reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the
understanding contained in Your Excellency's
Note, on behalf of the Government of the
Republic of Indonesia,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

Suryohadiprojo
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of
the Republic of Indonesia

His Excellency

Mr. Yoshio Sakurauchi
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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